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TRANSLITERASI 

 

Terjemahan: 

 

 Terjemahan ayat al-Quran kepada Bahasa Melayu berpandukan kepada Tafsir 

Pimpinan al-Rahman Kepada Pengertian al-Quran, oleh Shekh Abdullah Basmeih, 

Terbitan Darul Fikir, Kuala Lumpur. 

 

Ejaan dan Transliterasi: 

 

 Ejaan yang digunakan adalah mengikut Daftar Ejaan Rumi Baharu Bahasa 

Malaysia (1987), terbitan Dewan Bahasa dan Pustaka, Kuala Lumpur. Ejaan yang 

berkaitan dengan perkataan bahasa Arab digunakan mengikut Buku Panduan 

Penulisan Tesis/Disertasi Ijazah Tinggi APIUM (2006) terbitan Akademi Pengajian 

Islam Universiti Malaya. 

 

SENARAI TRANSLITERASI  

 

 Dalam mengeja perkataan-perkataan Arab, penulis menggunakan transliterasi 

berikut sebagai panduan. 
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JADUAL  TRANSLITERASI 
 

 

HURUF ARAB TRANSLITERASI HURUF ARAB TRANSLITERASI 

ء,  ا    a, (hamzah) ط t 

 z ظ B ب

 ‘ ع T ت

 gh غ Th ث

 f ف J ج

 q ق H ح

 k ك kh خ

 l ل d د

 m م dh ذ

 n ن r ر

 w و z ز

 h هـ s س

 y ي sy ش

 h ة s ص

   d ض
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VOKAL PANJANG 

 

 

HURUF ARAB TRANSLITERASI 

 ā آ

 ū و

 i ى

 

 

VOKAL PENDEK 

 

HURUF ARAB TRANSLITERASI 

Fathah   َ   a 

 ُ   Dammah u 

 ِ    Kasrah i 

 

 

DIFTONG 

 

HURUF ARAB TRANSLITERASI HURUF ARAB TRANSLITERASI 

 iy/i يّـ aw اَ و

 uww وّ ay اَى

 

 

Sumber: Buku Panduan Penulisan Tesis/ Disertasi Ijazah Tinggi (2006), Akademi 

Pengajian Islam Universiti Malaya. 
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SENARAI KEPENDEKAN 

 

a.s  :  ‘Alayh al-Salam 

Abd  : Abdul 

APIUM : Akademi Pengajian Islam Universiti Malaya 

c.  : Cetakan  

Dr.  : Doktor Falsafah  

et.al  : Dan lain-lain 

H  : Hijrah 

h.  : halaman 

Hj  : Haji 

ibid  : ibidem (rujukan pada tempat yang sama) 

op.cit.,  : Opera Citato (In the work cited/dalam karya yang dirujuk 

sebelum) 

k.w  : Karramallah wajhah. 

m.  : meninggal. 

No.  : Nombor 

Prof.  : Profesor 

r.h  : Rahimahullah 

r.a  : Radiyallah ‘anhu/ ‘anhum 

SAW  : Salla Allah ‘Alaihi wa Sallam 

SWT  : Subhanahu wa Ta’ala. 

t.t.p  : tanpa tempat penerbitan 

t.p  : tanpa penerbit 
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t.t  : tanpa tahun 

terj  : terjemahan 

MTAQ  : Maahad Tahfiz al-Quran 

MTAQ PC : Maahad Tahfiz al-Quran Wal Qiraat Pulai Chondong 

YIK  : Yayasan Islam Kelantan 

STU  : Sijil Tinggi Ugama 

MP  : Majlis Pelajar  

ICT  : Information  Communication of Technology 

PRODOA : Program Dakwah Kepada Orang Asli  

YB  : Yang Berhormat 

STTQ  : Sijil Tinggi Tahfiz al-Quran 

JAKIM : Jabatan Kemajuan Islam Malaysia 

MADIWA : Maahad Dakwah Islamiyyah wa al-Arabiyyah 

SMU  :  Sijil Menengah Ugama  

SMTQ  : Sijil Menengah Tahfiz Quran   

STAM  : Sijil Tinggi Agama Malaysia 

SRK  : Sekolah Rendah Kebangsaan 

SRJK  : Sekolah Rendah Jenis Kebangsaan 

UPSR  : Ujian Penilaian Sekolah Rendah 

IPTA  : Institusi Pengajian Tinggi Awam 

IPTS  : Institusi Pengajian Tinggi Swasta 

UIAM  : Universiti Islam Antarabangsa Malaysia 

SAN  : Sekolah Agama Negeri 

SMKA  : Sekolah Menengah Kebangsaan Agama 
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USA  : United State of America 

UK  : United Kingdom 

UM  : Universiti Malaya 

UTM  : Universiti Teknologi Malaysia 

UKM  : Universiti Kebangsaan Malaysia 

KUIS  : Kolej Universiti Islam Selangor 

KISDAR : Kolej Islam Darul Ridzuan   

USIM  : Universiti Sains Islam Malaysia  

UUM  : Universiti Utara Malaysia 

UiTM  : Universiti Institut Teknologi Mara 

MTC  :  Malayan Tobacco Company 

IM   : Mumtaz (Cemerlang) 

JJ  : Jayyid Jiddan (Amat baik) 

J  : Jayyid (Baik) 

M  : Maqbul (Lulus) 

R  : Rasib (Gagal) 

Jum  : Jumlah 

Bil  :  Bilangan 

Y.A.B  : Yang Amat Berhormat 

 

 


